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Indo-Muslim author Amir Khurd (d. 770/
1368-9), the Sipar al-@rifin (“Biographies
of the gnostics”) by the Indo-Persian poet

' Hamid Jamal (d. 942/1535), and the

Akhbar al-akhyar (“Reports of the pious”)
by the Islamic scholar ‘Abd al-Haqq (d.
1052/1642). He is considered the first
Chishd Saff in India to have written trea-
tises on themes related to Sifism. His Usil
al-tariga (“Essentials of the Way”) was a
question-and-answer handbook on the
path of Stfism. The work is no longer
extant, but extracts of it may be found
in Amir Khurd’s Siyar al-awliya’ and ‘Abd
al-Haqq's Akhbar al-akhyar. The Rasaii-
Sultan al-Tarikin (“Treatises on the kings of
ascetics”), his only surviving composition,
is a collecton of treatises (risala, Ar. plur.
rasa’l) in Persian (Risala-yi samd;, Risala-yt
Yshgiyya, and Risala-yi chahar manzil) deal-
ing, respectively, with Sufi devotional
music, divine love, and the four stages of
spiritual development. His malfizat (collec-
tion of table talk) Suriir al-sudiir (“Pleasures
for the hearts”) was possibly compiled by
his grandson, Farid al-Din Mahmad.
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Harar

The city of Harar (Harir) is located
on a hilltop in the Chercher (Carcar)
Mountains of eastern Ethiopia, facing the
Somali lowlands. According to the latest
figures available (2007), Harar’s popula-
tion is approximately 100,000 (40.5%
Ambhara, 28.1% Oromo, 11.8% Harar,
7.9% Gurage, 6.8% Somali) of various
religious backgrounds (48.5% Orthodox
Christian, 44.5% Muslim, 6.1% Protes-
tant). Harar’s Muslims are chiefly Sunnis

The Encyclopaedia of Islam Three, 20 16-5, Leiden: E. J.
Brill, 2016. ISAM Dn. 250413 -, |
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RICHARD FRANCIS BURTON

VOYAGES
A LA MECQUE

et chez les Mormons

augmentés d’une lettre de 'auteur
sur son voyage a la cité sainte et interdite d’Harar

Préface de
PuiLippE CONRAD

Pygmalion
- Gérard Watelet - —

Paris

()

PRESENTATION

Son voyage en Arabie achevé, Burton passa le mois de novembre
1853 au Caire, ou il commenca & rédiger sa monumentale « Rela-
tion Personnelle d’un Pé¢lerinage 3 Médine et La Mecque »l,
Mais le congé d’un an que PEast India Company lui avait
généreusement octroyé touchant & son terme, il dut regagner bientot
Bombay. En s’embarquant pour PInde, il ne put résister au plaisir
de revétir & nouveau Pample tunique et le turban du pélerin (hadji).
Sur le navire, il se lia d’amitié avec un membre du Bombay
Council, Fames Lumsden, qui, apreés Pavoir pris pour un authen-
tigue musulman, devait Pintroduire dans les hautes sphéres de la
colonie anglaise — notamment auprés de Mountstuart E Iphinstone,
gouverneur de Bombay. Car Burton avait un nouveau projet en téte
— projet dont la réalisation nécessitait d’importants appuis. 11 se

proposait en effet d’atteindre une seconde cité sainte, cette fois

totalement inviolée : Harar, la capitale religieuse de la Somalie,
perdue au ceeur des déserts de la corne de PAfriqué’. Citadelle de la
Joi musulmane dans cette partie du continent noir et neeud important
de la traite des esclaves, Harar w’avair été Jusque-la visitée par
aucun Européen (seule la céte nord de la Somalie avait été explorée

en 1848 par un certain Leutenant Cuttendon, a partir d’Aden,

possession britannique depuis 1839). La mystérieuse cité —

107
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The History of Aze Zir’a Ya‘qob

Von GerarcEEW HAILE, Collegeville, und EwaLD WAGNER, Giellen

Vorbemerkung: 1935 veroffentlichte Kurt WeENDT unter dem Titel
Amharische Geschichte eines Emirs von Harar im XVI. Jahrhundert nach einer Pari-
ser Handschrift einen amharischen Text, zu dem GETATCHEW HAILE jetzt eine
zweite Handschrift entdeckt hat und ich das arabische Original. Das lie8 eine
Neubearbeitung sinnvoll erscheinen. Die Arbeit ging so vor sich, daf} ich
zuniichst den arabischen Text tibersetzt und mit Anmerkungen versehen habe.
Diesen ersten Teil des Aufsatzes habe ich an GETATCHEW gesandt, der unter
Kenntnis des arabischen Teiles dann den zweiten Teil bestehend aus der kriti-
schen Edition des ambarischen Textes, einer englischen Ubersetzung und
Anmerkungen dazu fertigstellte. Nach Vorliegen des zweiten Teiles habe ich den
ersten dann nochmals iiberarbeitet. Eine vollige Angleichung der beiden Teile
konnte dabei allerdings nicht erfolgen, da wir in einem wesentlichen Punkt nicht
gleicher Meinung sind: Wihrend GETATCHEW glaubt, daBl erhebliche Teile des
Textes Ereignisse aus der Zeit des Zir’a Ya‘qob widerspiegeln, in die Ereignisse
aus anderen Zeiten eingefiigt sind — etwa in der Weise, wie ich es in WagLeg fiir
den Fath Madinat Harar angenommen habe —, glaube ich mit WenDT, daf der
Text, wenn auch legendir ausgeschmiickt, Ereignisse aus dem 16. Jhdt. erzéihlt.
Diese verschiedenen Auffassungen haben natiirlich an einigen Stellen zu diffe-
rierenden Deutungen von Personen- und Ortsnamen gefiihrt.

Einleitung

Am 24. September 1972 erwarb ich von dem Harariner Kopisten
Adam b. Abi Bakr Saih eine vermutlich von ihm selbst geschriebene
arabische Handschrift, in der sich auf Bl. 18b-22a die Geschichte des
Emirs Nir b. Mugahid in Harar' befindet. Es handelt sich um die

! Bg handelt sich um die Handschrift, die auf Bl. 3b-~16b den Fath Madinat
Harar enthilt und von mir unter der Sigle A zur Edition dieses Textes herange-
zogen wurde, vgl. Wagleg. Dort findet sich 8-10 auch eine detaillierte Beschrei-
bung der ganzen Handschrift. Eine Zusammenfassung des Inhalts der Erzih-
lung habe ich Waglm 290 gegeben.

i

Die Geschichte Nur b. Mugihids von Harar ot ¥
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HARARI

tiyopya'nin Harar adh eski miisliiman gehrinin duvarlar icerisinde,
sehrin yasayanlari; 15006 yillardan yakin gegmigi mize dek varhigini
kabul ettirmis emsalsiz bir sanayi Oncesi sehir kiiltiri gelistirmistir.

~ Siyasi ve ekonomik degisimlerin Hararileri eski sehirlerinden uzaklasmaya

zorlamasina ragmen, 30 binden fazla olmayan bu etnik grup bolgedekiticaret
merkezlerinde varhgim siirdiirmekte olup, diger gehir merkezlerinde de
ternsilcilerine sahiptir.

En son kusaga dek, hemen hemen tiim Harariler Harar'in igerisinde dog-
musg, bilyiimiig, evlenmis ve 6lmiigtiir. Harar, Kizildenizile Etiyopya Daglan
arasinda bir dagin sirtinda bulunmaktadir. Yiizyillar boyunca Harar, Afrika
Boynuzu (*) igerisinde bilim ve Sianniligin bir merkezi, Islam'in baskin bir
odag1 olarak hizmet gormusgtiir.

Arapgada ve Avrupa cdebiyatinda Harari, etnik komgsulan tarafindanda
Adare diye adlandiriimalanina ragmen (komsulari Somali, Oromo, Argobba
ve Ambaralar), kendilerini kimliklerini eski sehirlerine dayandiran terimler
ilegagrirlar, kendilerine Harar Ge "yer, sehir" ve Ge Usu "Bu gehrin insanlan”
demektedirler. Gelencksel yasam sekilleri ise, "Harari sekli" ya da "Sehrin eti-
keti" diye gevrilebilecek Ge'ada'dur. :

Harari lisani, bu sehrin insanlarmin kendilerini yillardir belirttikleri mer-
tebeyi de gostermektedir. Harariler kendidillerine GeSinanyani "gehrindili”

* Afrika Boynuzu: Eliyopya ve Somalinin Kizildenize ve dolayisiyla Arap Yanmadasiuia
dogru olan gikinusindan bahsediliyor (C.N).
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unbelievers before its mystery was finally unveiled

by the Victorian explorer Richard Burton in 1855,
lies some 350 miles east of Addis Ababa. Harar covers
about 125 acres of an isolated hill of red granite 6,000 feet
above sea level. The region to the north and west is moun-
tainous, but there is a fertile and green plain to the south-
east with coffee and chat plantations, -and orchards of
bananas, mandarins, plums, papayas, and other fruits.
The city is protected from the worst effects of the monsoon
by the mountains to the north and west and has a particu-
larly pleasant climate with good rainfall, averaging 35
inches a year. The name ‘Harar’ is used mainly by Ethio-

The Moslem city of Harar, for centuries prohibited to

~~pians, whilst the surrounding peoples talk of ‘Adare’.

To the Harari, however, it is simply ge, or ‘city’, since there
are no others in that part of Ethiopia.

The Harari constitute by far the largest ethnic group
in the city and number 20,000 or more. They are quite
distinct from the other ethnic groups and possess their
own Semitic language, related to Amharic, which is not
spoken anywhere outside Harar. Alongside the Harari
live numerous immigrant Galla and rather fewer Somalis.
Both of these peoples are of Cushitic extraction, and their
presence dates from the [6th century. In more recent times
there has been a large influx of Amharas and other
foreigners, the former largely on government business.
Over the centuries the Harari, Galla and Somalis have
lived in harmony, co-operating in business and civil
matters, but keeping their life-styles and cultures severely
apart.! Among the Harari miscegenation was always
strictly prohibited. o

The region around the city is‘inhabited mainly by Galla
tribes (the Jaso, Nole, and“Ala) and also by a few Somali
groups, such as the-Bertirri, Bersub, and Babille, with a
few immigrant Ogaden. The Somalis are nomadic pastoral-
ists, whilé the Galla practice settled agriculture, and it is
on the products of their labour that the economic life of

792
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the city is based. For the Harari are astute and very syc-
cessful traders and betray a typical Ethiopian contempt
for manual work. During the hours of daylight the streets
of Harar throng with -animated crowds of Galla and
Somalis from the surrounding countryside bringing their
produce to-sell to the Harari middlemen and taking in
return-<lothing, basket work, pottery, and other necessities

_which the city can provide.

The Ambharas live quite apart from the other people of
Harar, and even slaughter their animals separately. Uniij
recently the Amharas and Harari would not even make
use of each other’s cooking utensils or visit each other’s
homes. This taboo is still strong amongst women and
elderly people, although curiously it seems never to have
affected children.

Harar impresses the approaching traveller with its
startlingly white buildings which make the city stand out
from its surroundings. But this seems to be an innovation,
because 19th century travellers speak only of the redness

© of its unadorned stonework. The city is surrounded by a

stone wall with small turrets and bastions, which was
constructed in the 16th century by the Emir Nur, Formerl
the wall had five gates, each with a gatekeeper to regulate
and tax the influx of Galla and Somali goods to the Harar
markets. Today, two more have been built and the dusk-
to-dawn closure has been abolished. Within the walls a
number of main streets radiate from the city cefitre at
Farag Magala to the various gates and the innumerable
market places on which the citizens-dépend for their liveli-
hood. These markets, which are open every day, were at
one time highly speécialized, but this is less so today. The
remainder of the city consists of a haphazard network of
narrow, crowded streets and lanes, providing access to the

"houses.

Two types of architecture characterize the traditional
houses of the Harari, although European, particularly
Italian, and Ethiopian influences are apparent in more
recent construction. Most old houses are built of local red
granite and have a rectangular ground-plan. with two
storeys and a flat roof of wooden planks levelled off with
red -earth. The outside is often painted with lime or
plastered. A courtyard to the front is surrounded by a low
wall of stone or brushwood, with only one gate. Just
inside the solitary house door is a stone staircase leading
to the upper storey where there is a bedroom and a small
extra room for storing agricultural tools and seeds. The
lower floor provides a living area consisting of three rooms:
the kirrat, to the right of the staircase, is a room of
seclusion and used, for example, by women in childbirth
or a bride after her wedding; the dera to the front of the
kirtat is a windowless storage room; and the gar eqad is
the actual living room. The gar.eqad is provided with five
clevated benches (nadaba) set against the wall. These seat-
ing formalities reveal strong social restrictions.

The walls of the rooms are usually painted with white
earth or lime, the floor being red. Furhishings consist of
mats, cotton rugs and cushions, very much in the Arab
style. It is the duty of the woman of the house to beautify
the gar eqad by hanging an assortment of bowls, dishes,
baskets and thé like on the walls, each utensil in ifs
appointed place. Houses are regularly re-painted for reli-
gious and other festal occasions. There is no hearth and
the kitchen is situated in a special building in the court-
yard, where there are also outhouses for servants and
animals:

The other traditional type of house is less common, and
consists of a circular wooden construction with a pointed,
thatched roof. The outside walls are plastered with mud.
These houses are of Galla origin and are inhabited by the

- lower-class Galla in the city.
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176 AL-HARAMAYN

’

— aL-HARASIS.

[t

L
devietinin saray teskildh, Ankara 1945, 177-81.
(B. Lew1s)
R, capital of Ethiopia’s largest proviuce,
an important commercial centre, and one of the main
Muslim cities in East Africa. Since the governorship
of Ras Makonnen, Emperor Hayla Sellassie’s father,
Harar has played an increasingly important part in
the life of Eastern Ethiopia and is at present the seat
of the Imperial Military Academy and an agricul-
tural college. Its famous market, favourable climate
{with an annual mean temperature of 20° C), and
turbulent history, together with its picturesque
setting as a mediaeval walled city, have made Harar
one of the principal tourist attractions of modern
Ethiopia. Its cosmopolitan population, estimated at
some 60,000, consists of Gallas, Somalis, Monophy-
site Amharas, Levantines, and Europeans, but some-
what less than half can be described as genuine
Hararis and speakers of the indigenous Semitic
language. The principal name associated with the
study of the history, Islamization; and language of
Harar is that of Enrico Cerulli.

The history of Harar is very largely identical with
that of Islam in Ethiopia in general and has as such
been discussed under AL-HABASH. :

At a later period the Walasma sultans transferred
their capital to Harar, possibly to extricate them-
selves from the pressure exerted by their generals who
drew support from the Danakil [see pankaLi] and
Somalis [g.v.]. Chief among those forceful military
commanders was Ahmad ibn Ibrahim (nicknamed
Grafi [see AHMAD GRAN] ‘“the lefthanded’), who
soon became the effective master of all ‘the

newly conquered -Muslim possessions in Ethiopia |

and assumed the title of Imam. In the middle
of the 1r1th{ryth century ‘a new Muslim state
was established as the independent Emirate of
Harar which continued until Menelik’s conquests at
the end of the 19th century when, in 1887, Harar was
incorporated in the Christian Ethiopian Empire.

The Kadiriyya is the foremost Islamic order in
East Africa and is particularly strong in the Harar
region. In madkhab, the people of Harar belong over-
whelmingly to the Shafiite rite.

Harari (or Adarefifia) is the Semitic language
spoken in the town of Harar.

Bibliography: R. Basset, Histoire de la con-
guéte de U Abyssinie, 1897; R. Burton, First foot-
steps in East Africa or an exploration of Harar,
1856; E. Cerulli, La lingua ¢ la storia di Harar
(Studi Etiopici, vol. i), 1936: W. Leslad, The Verd
in Harari, Berkeley and Los Angeles 1958; idem,
Etymological dictionary . .of Harawi, 1963; idem,
Ethiopians speak; studies in cultural background,
i, Harari, 1965; C. Mondon-Vidailhet, La langue
Harars et les dialectes éthiopiens du Gouraghé, 1902;
P. Paulitschke, Die geographische Erforschung der
Adal-Lander und Harar's, 1884; R. Societa Geogr,
Italiana, L' Africa Orientale (index: Harrar), 1936;
Guida dell’ Africa Orientale, 1038, 442f.; S. P.
Pétrides, Le héros d’ Adoua, Ras Makonnen, 1963;
J- 8. Trimingham, Islam in Etkhiopia, 1952.

(E. ULLENDORFF)

~ HARAS [see xasr].
© AL-HARASIS (Harsusl; in their own speech:
Harséh (Harsdy)) a bilingual, nomadic Arabian
tribe of 400 or fewer arms-bearing males, Shafi%
Sunnis in religion and Hiniwis in regional political
faction; identified as to dira with the barren steppe
called Djiddat al-Harasis—below the south-east
corner of ai-Rimdl, *The Sands” {al-Rub® al-Khali
{g.v.])—but usurlly ranging in the area of seaward-

s

trending, forage-filled wddis to

i

wards i"coasts of al-
Batahira and the southern al-Djanaba [¢9.v.]. Their
eponymous tribal area, called by them and by al-
Mahra [g.v.] simply a-Gidd#, extends east-north-east
and east from the (inland) terminal basins of Wadi
Mukshin and Wadi “Ara [gg.v.}—the latter in Harsisi
and Mahri: ha-Wadi dhOreh—to Sayh al-Ubaymir
(2 smaller portion of the south-east Arabian steppe
desert) and the rough north-south strip of al-Hukf
or al-Hikf. From Ramlat al-Sahma (a marginal
district of “The Sands”) it extends south across the
small, land-locked drainage of a-Sighét and its
terminal sand-district, a-Bathit, to the group of
wadis which, through Sahil al-Diazir, enter Ghubbat
Sawkirah of the Arabian Sea. (Of these the chief,
north-east to south-west, are: Haytim (Hitom),
Arénib, Ghadan (or the eastern’ Ghadin), Woatif,
and south of al-Djazir, ‘Aynina—the upper portion
of which, among multilingual southern Arabs, goes
under variations, some of them with ha-, of the
Djunaybi (and Bathari) toponym ha-Rikat, “the
rak {ardkj tree”). : : '

The HarstsI country is touched to the north-east
by a motor track from east coastal Ra al-Dakm,
and is crossed from south-west to north-east by a
motor track from southern coastal Salila {g.v.);
Mahri, etc.: Tsaldlet; but Shahri-Karawi: Tsalult),
the two joining and -continuing north through the
sayk or steppe of al-Duri‘ to “Ibri and al-Buraymi
[gg.v.]. Without a single permanent water source
(except potential kalamas drilled and usually capped
by oil explorers), al-Harasis at times, even in summer,
pasture their animals without watering, while
themselves subsisting on milk (diaza’a, yadiza®u;
See AL-DAHNAY), )

Bertram Thomas (dlarms and excursions—uote
typographical error on p. 283: “Hasaris") was much
attracted by the intelligence and friendly spirit of
those from the tribe who aided him as guides and
linguistic informants. To this association is owed the
first Western study of Harsasl speech. Like the other
southern tribal tongues from old South Semitic
which have long outlived the related Ancient South
Arabijan, this one deserves further investigation. For
the oft-occurring bdl of Mahri and Harssi (= Ar.
ba‘, ‘lord or owner of; having, characterized by,
located at or near”) Harsiisi has also a variant bdl.
(Cf. Bathari: ba‘al, with ays, and Shahn-Karawi:
ba’l, with reduction to hamza (beside occas. Shahri-
Karawi bal). For fem., Ar. ba‘la, Harsiisi and Mahri
have balit, contra Bathari baei, Shabri-Karawi
ba’lit. For Ar. ilahi (rabbi), Harstsi has a-beli, contra
Mahri a-bdli, both doubly determined by definite
article and by possessive pronoun.

Harsdsi, with 'considerable speech variation
between individuals, appears to be more deeply in-
fluenced by Arabic than the others of the ““four
strange tongues’’ of the tribes down-country (from
‘Umin)—which is what Hadara, with k, means,
baving despite Thomas nothing to do with Hadoram,
with h, of Genesis, x, 27. Yet Harsiisi staunchly
retains many old and interesting vocables, which
at the same time make it, if it be only a branch of
Mahri, a quite distinctive one.

The tribe has these main sections {names in
Arabic): (1) Bayt ‘Aksit, (z) Bayt Mutayra, (3) Bayt
Afarri, (4) Bayt Kadharin, and (5) Bayt Barhih,
besides, as one of the largest groups; Bayt Shafla,
which is either a section or a subsection of (1) or
of {2). The shaykhly authority rests in (1), the
principal leader (Harsisi mukaddam, pl. mukad-
{(d)amat) in 1962 being Sharki b. “Aks (Harssi



SE EN VALEUR DU TERRITOIRE DU
HAD:: I Le natron et le sel. — II. Le

"ieuténant—colonel MOLL. e eieerieinenraneenenns 124
1s. dn Maroc oriental........... et 132

‘wlest pas inutile, & mon sens, de donner ci-
8s, pour la compréhension de l'étude qui va
e, un apercu historique trés bref des condi-
ans lesquelles s’est crééle centre musul-
n de Harrar. '
arrar est le nom arabe d’upe principauté mu-
nane située & 'orient du Choa; son existence
itique remonte & environ 350 ans. La ville qui
a capitale de cette principauté a nom Adaré,
'slle est construite sur une aréte de plateau éthio-
ien incliné vers le Sud et déversant ses eaux
ts'T'océan Indien. Aux yeux des étrangers qui
nt ‘donné ala villele nom de la région, ce nom
daré ne compte pas, tandis qu'aux regards des
midigenes il est le seul connu et. employé pour
igner la cité d’Harrar. o :
Dans le monde musulman, Harrar (ou Adaré)
onsidéré comme une ville sainte. Les mos-
s v sont nombreuses et trés-fréquentées. La
opulation qui Ya fondée et qui I'habite est une
igration lointaine dela cdte d’Hadramaout. Son
gage est une sorte de patois abyssin et. non
rabe qui se borne & étre la langue religieuse
es lettrés, et qui d’ailleurs est enseigné dans
‘mosquées. : ' '

En plus des témoignages de la tradition, une
observation sérieuse du type et du langage per- -
suade que les Adaréens et les Ahyssins sont des
races de méme origine. Les uns et les auntres,
commel'attestent, dureste, les vestiges incontestés
de Vhistoire, sont venus des régions de I’Arabie
méridionale habitée anciennement par les
Sabéens, les Hamyatites et les Adamites.

C’est donc & ces peuples antiques qu’il faut re-
montel-pour déterminer l'origine du peuple abys-
sin et des fondateurs de Harrar.

On attribue la fondation de Harrar comme cité
dans sa forme actuelle & trois personnages céle-
bres dont voici les noms :

1° I’émir Nour, neveu du fameux conquérant
P'Tmam Amed Gragne;

2° Abbadit;

3° Ali Amdogne.

C'est un fait connu de tous qiie, par principe,
tout centre populeux, en pays musulman, max;
plus spécialement toute cité construite en pierres
et murée est un foyer de prosélytisme; Harrar,
malgré l'exiguité de son territoire, devait donc
Pétre & I'égard des nombreuses populations qui
I'entouraient, sur la superficie d'une immense
province.

Ce fait n'a pas manqué de se produire et larace
Somali, ainsi que ses dérivés, constitue, a
V'heure actuelle, une clientéle nombreusea la ville
de Harrar que ces peuples considérent comme une
ville sainte. :

Chose é&tonnante, bien que relativement trés
rapprochées de la Mecque, ces régions du Harrar
n’obéirent pas trés vite aux sollicitations des pre-
miers prédicateurs de l'islamisme, et n'imitérent
nullement les hordes somalies ou danakiles du

désert qui,. elles, turent trés rapidement gagnées o

ala doctrine du Goran. = S
- Ceux qui, il y & 30 €t40 ans, ont connu les Gal-:
las du Harrar, d'aprés les témoignages que l'on -

peut, recueillir, ont pu se rendre manifestement -

tamés. , A N
Certains usages, introduits au foyer par:les
femmesissuesde races musulmanes, constituaient

compte que l'islam ne les avait pas beaucoup en-

Supplément & PAfrigue Frangaise d'Avril 1943,
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earlier promised gift of 500 rifles with ammunition and instructed the governor
at Zeyla to forward Minilik’s envoy Boghos to Shewa with all speed and without
even bothering to inspect any of his goods.'*

The missions entrusted to Gordon and McKillop were not directed against
Ethiopia, and it is not likely that they would have affected this country for quite
some time even if they had succeeded. As things turned out, Gordon found it
impossible to undertake the march to the coast, and McKillop had to be re-
called from Kismayu and Brava when the British government decided to uphold
the claims of the sultan of Zanzibar to the Benadir coast.!*!

It is the timing of the orders that reveals a connection with the designs on
Ethiopia. Gordon had proposed the securing of an outlet to the Indian Ocean
for his province of Equatoria in January 1875 and had suggested that his
former chief of staff, Colonel Charles Chaillé-Long, be assigned to establish the
foothold on the coast. Chaillé-Long, on holiday in France, was advised by
General Charles Stone, Ismail’s chief of staff and a fellow-American, on 18 Fuly
to return by 15 September.!?? This indicates that planning had started by mid-
July with mid-September as some kind of target date. But it was also on 16 Fuly
that Muhammad Ra’uf Pasha received his orders to leave for Zeyla and prepare
for the conquest of Harer, and on 27 Fuly that Ismail confirmed Munzinger’s
instructions to proceed to Tajura and Awsa and that he wrote his first Jetter
promising arms to Minilik.!?

Ra’uf was instructed to keep his mission strictly secret as long as possible, then
to pretend that it was planned purely in the interest of scientific exploration (the
sources of the Sobat river). Once in Harer, he should maintain, however, that
he had occupied the town at the request of the population. He left Zeyla on 18 or
19 September with an army which was later reported to have totalled 1,200 men,
and entered Harer on 11 October. Only the Galla, between Jildessa and Harer,
resisted the invasion. But Ismail had no intention of stopping at Harer. Once
Ra’uf had secured the important trade centre, the khedive wanted him to
proceed with the annexation of districts on the frontiers of Shewa, where coal
deposits had been reported, and to send expeditions across southern Ethiopia to
the sources of the Blue Nile and the Juba, to tie up eventually with Egyptian
outposts at Fazughli and Kismayu respectively. If Minilik should protest, Ra’uf
was authorized to promise riches and marble halls ‘in order to succeed in taking
possession of the region where the coal exists’.*** While the Egyptian annexation
of Harer was already an additional serious step towards the control and
exploitation of the Ethiopian market, it is quite obvious that a successful
execution of Ra’uf’s instructions would have meant the complete territorial
encirclement of Ethiopia by Egypt as well.

120 ENA, Registre 10, Ordres supérieurs, p. 4, Ismail to Minilik, 18 Sep. 1875; p. 6, Ismail to
Ra’uf, 19 Sep. 1875; Registre 2, Ordres supérieurs, p. 92, Ismail to Minilik, 26 Jul. 1875.

121 Douin, Ismail, 111, 3B, pp. 629-97; Shukry, Equatoria, pp. 63-93.

122 Shukry, Equatoria, pp. 72-5.

123 Douin, Ismail, 111, 3A, p. 602; 3B, pp. 721-3.

124 ibid., IIT, 3A, pp. 602-7; 612-27; 111, 3B, p. 668; ENA, Soudan, Carton 3/3, Ra’uf to
Ismail, 18 Oct. 1875; Registre s.n., Maia Sanieh, p. 32, Ismail to Ra’uf, 11 Nov. 1875;
FO 881/3058, pp. 8-9, Nubar to Stanton, 8 Nov. 1875, for the size of Ra’uf’s army.
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market gardens ensured the availability of food in time of siege, and
provided open natural space within the city for children- to play and
for the enjoyment of adults. Above 2ll, in the city there was communal
life in the mosque, the market, the bath, in the gatherings during the
quiet afternoons in the big houses and, throughout the year, religious
festivals, dawn prayers, funeral processions to the cemeteries outside
the walls, and dancing in the streets to celebrate marriages.
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HARAR: THE FOURTH HOLY CITY OF ISLAM

Serge Santelli

It seems that Muslim shaykhs had been known in Harar prior to and
during the time of Amda Seyon, the Christian Emperor of Abyssinia
(1314-1344). The oldest document referring to the city’s existence is
the chronicle of his victories over the Muslim Kingdom of Adal which,
although being independent, was part of the Abyssinian Empire. Upon
his death, the Sultanates of Hadiya, Fatajar, Dawaro, and Ifat—of
which Harar was a part—were reduced to the rank of simple provinces
governed by a Muslim prince who was a vassal of the Negus.

After the reign of Amda Seyon, Harar became an important foothold
for Islam which included the important port of Zayla on the Red Sea.
At the end of the fourteenth century, the Sultan of Adal transferred
the capital to Ouahal where he prepared a holy war that lasted thirty
years. The entire region was then re-conquered by the Christians who,
in 1425, occupied the port of Zayla. In 1515, the Christian emperor
defeated and killed the Emir of Harar, Mahfuz, and pursued his routed
troops. But a coalition of Muslim peoples grouped and based in the
Harar region under the authority of Imam Ahmad b. Ibrahim al-Ghazi
(1506—43), known as Gran (who had killed the Sultan Abu Bakr to
re-establish the authority of the Quran and the Tradition in his own
country), was then to rise up and fight against Christians.

It was during his reign that the capital of the Sultanate was trans-
ferred to Harar in 1520. Gragn, known as the “first conqueror” of
the city, was killed in 1543. Upon Gran’s death, the province of Harar
and its capital remained the preferred fiefdom of his companions, his
family, and his followers. Nur b. al-Mujahid headed the movement and
was named Emir and successor to Gran in 1552. He was the veritable
chief of Harar and made of the city a citadel with ramparts. It was
his tomb-—at the centre of the city—that consecrated the place as a
holy city, closed to non-Muslims up until the conquest of the region
by Menelik in 1887.

After his death, the withdrawal of the Muslim comurumnity led—espe-
cially in Harar—to a deepening of the Muslim faith and practice
in populations which for the most part had been cnly superficially

Edit. Salma K. Jayyusi & etc., The City ia the Islamic
| World, Leiden: E.J. Brill, 2008, pp. 615-6(; 1 .
(Bogazici Universitesi Near HT 147.5 C59 2008.)




"V he

FreaeloPoedio /X

Frrcana

S ic,glra‘c;.mr% el A“j%r‘um &Gfﬁ}mfﬁlgﬂ

\;’&% . t\:

g, 118 - ’M%ﬁ NewMed 16727 -

118 — ETHIOPIA

NNLL9G21-1

NEGUSE WALDA MIKAEL

Negusé Walda Mikael (circa 1830-Fanuary 1861)
was one of the most important rebels against Emperor
Téwodros (q v.) [reigned [855-68] during the earlier
part of his reign. Negusé unsuccessfully attempted to
establish an independent kingdom in northern
Ethiopia with French help.

He was commonly known as Agaw Negusé because
of his father's Agaw origin. As the political heir of his
uncle Dajazmach Webé Hayla Maryam, ruler of
Semén and Tegré from 1831-55, to whom he was re-
lated through his mother, he tried with his brother
Tassamma to secure the provinces of Semén and
Tegré and to create an independent kingdom there.
The Italian Catholic bishop, Giustino de Jacobis, who
had beenbanned from the domains of Téwodros, saw
Negus€’s rebellion as an opportunity to regain access
to a part of his mission field, and encouraged the
brothers to seek assistance from France.

In 1855 Negusé€ sent a diplomatic mission to Rome
and Paris, seeking arms and military advisers, and
allegedly promising to make his kingdom a Catholic
state as soon as he could do so without endangering
his position. The French government responded by
sending a mission under Count Stanislas Russel to
explore the situation and secure some territory on the
coast in exchange for an offer of assistance. Ina treaty
signed on Negusé’s behalf by the Catholic priest Abba
Emnata Maryam on December 29, 1859, the port of
Zula, 30 mi (48 km) south-south-east of Massawa, was
ceded to France.

Until the arrival of Russel’s mission, Téwodros had
shown remarkably little concern about the activities
of Negusé€, but towards the end of 1859 he led the
imperial army into Tegré. The weakness of Negusé's
position immediately became apparent. His army dis-
integrated, and he had to flee, followed by the French
mission. When he returned and tried to re-establish
himself, Téwodros attacked again. In a battle near
Adwa, Negusé and his brother were captured and
executed in January 1861. Because of the foreign in-
terests involved, Negusé's short career probably
brought Ethiopia closerto partition intoa Tegréan and
an Ambhara state than at any other time during the 19th
century.

SVEN RUBENSON
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NUR IBN MUJAHID

Nur ibn Mujahid ibn Ali ibn Abd Allah al Duhi Suha,
of the Ahl Suhawyan clan of the Somali tribe of
Marehan, Darod group, was a notable emir of Hararin
the t6th century. Marrying the widow of Ahmad Ibn
Ibrahim (g.v.), or Grai, he also succeeded him as
leader of the Muslim forces fighting Christian
Ethiopia.

Considered the patron saint of Harar, he was called
the Sahib al Fath ath-Thani, or Master of the Second
Conquest. When Ahmad ibn Ibralifm, the leader of the
Muslim expansion into Ethiopia which began in 1527,
was killed in 1543, the Muslim forces fell back in
confusion upon Harar. Nur; the dead leader’s sister’s

son, married Gran's firebrand widow, Bati del Wan--

bara (g.v.), and undertook to renew the fortunes of the
Muslim city, which had been sacked in 1550. Named
emir in about 1550-51, he spent the next two years
reorganizing his forces, and constructing the wall
which still surrounds the city.

In 1554-55, Nur departed onajihad, or Holy War, in
the eastern Ethiopian lowlands of Charchar, Arusi,
and Hadeya. In 1559, he invaded Fatajar, where he
fought against the Ethiopian emperor Galawdéwos
(q.v.) [reigned 1540-59], and killed him. Nur kept fight-
ing for 12 years until, according to legend, at Gib€ he
said ‘‘Kaffa!”, or “*Enough!’’, and returned to Harar.
The province is called Kaffa to this day.

During Nur's absence, Harar witnessed internal
power struggles, and the unlucky city was disturbed
by encroaching Galla tribes. By 1567, repeated Galla
raids had brought famine to the city. Nur left the city
in 1568 for a punitive raid against the Galla. On his
return he found a plague raging in Harar, and he him-
self died of typhus.

Contemporaries described Nur as a man of noble
conduct, who was just, strong, and highly principled.
He was noted for the buildings he erected in Harar,
and for protecting its inhabitants from invaders. His
tomb stands on a hill surrounded by houses and cour-
tyards, and is a popular place of pilgrimage in Harar.

HARVEL SEBASTIAN
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PANKHURST, E.S.

Estelle Sylvia Pankhurst (1882-September 27, 1960)
was a British suffragette (militant advocate of
women's suffrage) who became involved in Ethiopian
affairs after the invasion of Ethiopia by the [talian
Fascist government in 1935.

N NouU ! Emas
HO .COLO
RETURN, EGTHERLAND!

. eoelia Want Reunion (0

She was the daughter of Richard Marsden Pank-
hurst, a socialist lawyer of Manchester who drafted
the first women's suffrage bill in 1869. and of Em-
meline. Pankhurst, a pioneer suffragette. After her
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father's death in 1898, she joined her mother and her
sister Christabel in founding the Women’s Social and
Political Union, which within a few years launched the
militant suffragette movement. Inheriting her father’s
socialist beliefs, which were abandoned by her mother
and sister, Sylvia established the East London Feder-
ation of the Suffragettes in London’s East End, the
poorest quarter of the city, where she organized a
mass movement of working women. Here, in 1914,
she founded and edited the movement's newspaper,
the Women's Dreadnaught, later renamed the
Worker's Dreadnaught.

Arrested on a number of occasions for suffragette
political agitation, she carried out hunger, thirst, and
(later in the campaign) sleep strikes, after the last of
which, in 1914, she was carried on a stretcher to the
British House of Commons, where the prime minister,
Herbert Asquith (term of office 1908:16) agreed to
receive a deputation of working women. She thus
played a major role in persuading the Liberal govern-
ment of the day to grant votes for women.

On the subsequent outbreak of World War I
(1914-18), which she opposed on socialist-pacifist
grounds, she became honorary secretary of the
League of Rights for Soldiers” and Sailors’ Wives and
Relatives, and set up clinics and cost-price réstaur-
ants. She welcomed the Russian Bolshevik Revolu-
tion of 1917, protested the Allied intervention against
it, and formed a People’s Russian Information
Bureau. She travelled to Moscow in 1920, where she
met the revolutionary leader Nikolai Lenin
(1870-1924), and attended a Congress of the Third
Socialist International, but refused to join the Com-
munist Party.

Having earlier studied art in Venice and Florence,
Italy, in 1902, she had developed a sustained interest
in Italian affairs. After the rise to power of the Italian
Fascist dictator Benito Mussolini (in office 1922-43),
she became one of the founders of several anti-Fascist
societies in Britain, among them the Society of
Friends of Italian Freedom, and the Women’s Interna-
tional Matteotti Committee, called after Giacomo
Matteotti, an [talian socialist murdered on
Mussolini's orders in 1924. Convinced that the [talian
dictator's policies would lead to war, she wrote many
letters to the press in support of Ethiopia at the time of
the Wal Wal incident of 1934 { page 33 ),and was a
founding member of the Abyssinia Association which
was established in Britain to defend the Ethiopian
cause, Further to publicize the latter, she founded a
weekly newspaper, New Times and Ethiopian News,
in 1936, which she was to edit for the next 20 years. At
the outset the publication gave news of Ethiopian
Patriot resistance to the invaders, and also launched
appeals to the world not to forget the Ethiopian cause.
She was personally denounced by Mussolini, and was
placed on a list of persons to be arrested by the Ger-
man Nazi administration in the event of their occupa-



